
Grozījums Nr. 24

I pielikums, daļa “Kopīgā pētniecības centra darbības kodolenerģijas jomā”, apakšvirsraksts “Darbības”,
3.a un 3.b punkts (jauns)

Kampaņu īstenošana, lai veicinātu politiķu un sabiedrības
izpratni par kodolenerģiju, ņemot vērā, ka šobrīd vairums
zinātnieku, politiķu un pilsoņu ir pārliecināti, ka globālā
sasilšana ir reāla un to izraisa fosilā kurināmā oglekļa emisi-
jas, un ka kodolenerģija, kas neizraisa oglekļa dioksīda emi-
sija, ir būtiski svarīga daļa kopīgajā enerģijā, kas nepiecie-
šama, lai apmierinātu pasaules vajadzības pēc enerģijas
resursiem.

Informācijas izplatīšana par kodolenerģiju pilsoņu un viņu
pārstāvju vidū, īstenojot daudzgadu informatīvas kampaņas
par kodolenerģiju, lai rosinātu debates un atvieglotu lēmumu
pieņemšanu, tādējādi dodot viņiem iespēju risināt objektīvas
un uz faktiem balstītas debates un pieņemt informatīvus
lēmumus. Lai nodrošinātu šo kampaņu maksimālu efektivitāti,
tām jābūt izveidotām, izmantojot uz sociālajām zinātnēm
balstītu metodoloģiju. Turklāt, ņemot vērā, ka salīdzināšana
ar citiem enerģijas avotiem ir būtiska, lai izprastu kodolener-
ģijas izmantošanas sekas, jebkurās informācijas kampaņās,
kas tiks īstenotas vai veicinātas, tiks minēti un izskaidroti
pasākumi, ko ES veic citos līmeņos, lai stimulētu citu enerģijas
avotu, it īpaši atjaunīgās enerģijas avotu, izmantošanu.

P6_TA(2006)0267

Kopīgie noteikumi civilās aviācijas drošības jomā ***I

Eiropas Parlamenta normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai
par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas drošības jomā (COM(2005)0429 — C6-0290/2005 —

2005/0191(COD))

(Koplēmuma procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

— ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2005)0429) (1),

— ņemot vērā EK līguma 251. panta 2. punktu un 80. panta 2. punktu, atbilstīgi kuram Komisija iesnie-
dza priekšlikumu Parlamentam (C6-0290/2005),

— ņemot vērā Reglamenta 51. pantu,

— ņemot vērā Transporta un tūrisma komitejas ziņojumu, kā arī Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu
komitejas atzinumu (A6-0194/2006),

(1) OV vēl nav publicēts.
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KOMISIJAS IEROSINĀTAIS TEKSTS PARLAMENTA IZDARĪTIE GROZĪJUMI



1. apstiprina grozīto Komisijas priekšlikumu;

2. aicina Komisiju vēlreiz apspriesties ar Parlamentu, ja tā ir paredzējusi šo priekšlikumu būtiski grozīt vai
to aizstāt ar citu tekstu;

3. uzdod Parlamenta priekšsēdētājam nosūtīt šo nostāju Padomei un Komisijai.

P6_TC1-COD(2005)0191

Eiropas Parlamenta nostāja, pieņemta pirmajā lasījumā 2006. gada 15. jūnijā, lai pieņemtu Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. …/2006 par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas drošī-

bas jomā un kas atceļ Regulu (EK) Nr. 2320/2002

(Teksts ar EEA nozīmi)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 80. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (1),

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu (1),

saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru (2),

tā kā:

(1) Lai aizsargātu personas un preces Eiropas Savienībā, ir jānovērš nelikumīga iejaukšanās civilās aviācijas
gaisa kuģos, kura apdraud civilās aviācijas drošību, nosakot kopīgus noteikumus civilās aviācijas aiz-
sardzībai. Šis mērķis jāsasniedz, nosakot kopīgus noteikumus un kopīgus standartus aviācijas drošības
jomā, kā arī mehānismus, lai uzraudzītu atbilstību.

(2) Civilās aviācijas drošības interesēs kopumā ir vēlams nodrošināt pamatu čikāgā 1944. gada 7. decembrī
parakstītās Konvencijas par starptautisko civilo aviāciju 17. pielikuma 2002. gada aprīļa izdevuma
vienotai interpretācijai.

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 16 decembra Regula (EK) Nr. 2320/2002 par kopīgiem
noteikumiem civilās aviācijas drošības jomā (3) tika pieņemta pēc 2001. gada 11. septembra notiku-
miem Amerikas Savienotajās Valstīs.

(4) Regulas (EK) Nr. 2320/2002 saturs ir jāpārskata, ņemot vērā gūto pieredzi, un pati regula ir jāaizstāj ar
jaunu tiesību aktu, lai vienkāršotu, saskaņotu un skaidrāk formulētu spēkā esošos noteikumus un
uzlabotu drošības līmeni.

(5) ņemot vērā, ka drošības pasākumu un procedūru pieņemšanā vajadzīga lielāka elastība, lai izpildītu
jauno riska novērtējumu prasības un nodrošinātu jaunu tehnoloģiju ieviešanu, jaunajā tiesību aktā ir
jānosaka pamatprincipi tam, kas jādara, lai aizsargātu civilo aviāciju pret nelikumīgu iejaukšanos, neie-
dziļinoties tehniskajos un procedūras aspektos par minēto pamatprincipu īstenošanu.

(6) Jaunais tiesību akts ir jāattiecina uz civilās aviācijas lidostām, kas atrodas kādas dalībvalsts teritorijā, uz
operatoriem, kas sniedz pakalpojumus šādās lidostās, un uz tiesību subjektiem, kas nodrošina preces
un/vai pakalpojumus šādām lidostām vai izmantojot šādas lidostas.

(1) OV C […], […], […]. lpp.
(2) Eiropas Parlamenta 2006. gada 15. jūnija Nostāja.
(3) OV L 355, 30.12.2002., 1. lpp.
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